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Helyes magyar politika. 

Ha közjogi viszonyban nem lennénk 

Ausztriával, nem kellene azzal törődnünk, 

hogy odaát a kis parlamenti testületeket, 

minok a tartományi gyülések, nemsokár? 

összehivják, hogy odaát törik a fejüket, 

hogy mi fog történni a reichsrathban, mely 

novemberben kezdi meg tevékenységét, 

vagy, talán jobban mondva, tétlenségét és 
azzal sem kellett volna töródnünk, amit 

nehány generális, dacára annak, hogy a 

közös hadsereghez tartoznak, a király szü- 

letésnapja alkalmával mondani jónak talált. 

De másrészt tulbecsülnünk sem szabad, 

ezt a közjogi viszonyt, nem szabad, ha 

valóban ragaszkodunk Magyarország sou- 

verainitásához, nemzeti életünk kialakulá- 

sát, hazánk gazdasági fejlődését attól tenni 

függővé, hogy odaát mint játszódnak le 

parlamentárisan a viszonyok. Éppen az, 
hogy egyik szemükkel a Lajtán tulra san- 

ditanak s amit ott megpillantanak, Magyar- 
országon való izgatásra használják, éppen 

ez a nemzetileg oly rendkivül erősen érző 

magyar ellenzék taktikája. Valjon a tar- 

tománygyülések tovább tenyésző zavaro- 

dásukkal csak jelezni fogják-e, ami később 

a reichsrathban történni fog, az meglehe- 

tős hidegen hagyhat bennünket, épp ugy, 

amint voltaképpen reánk nézve közömbös- 

nek kellett volna maradni annak, amit a 

táborkari főnök és Bosznia és Hercegovina 

katonai parancsnoka magukból ünnepélyes 

hangon kiadni jónak találtak. Lehet, hogy 

ez a két ur előbb is, mikor az uj hadsereg- 

reformokról volt szó, opponált, de az ered- 

mény mégis az lett, hogy Magyarország 

királya magának tartotta fenn a döntést, 

és hogy ez a döntés nemzeti követelései- 

ket figyelembe vevő értelemben történt. 

Hogy a jövőre is ez lesz az eset, abban 

kételkedni nem lehet, és éppen ezért kö- 

zönbös lehet, keli hogy közönbös legyen 

reánk nézve az, ami a reichsrathban tör- 

ténni fog. Ez az egyedül helyes politika 
Magyarországra nézve, és mondhatjuk, 

hogy a szabadelvüpárt s mindenek előtt 

a kormány már rég óta hódol e politiká- 

nak. Egyik bizonyiték erre az, hogy a 

kereskedelmi szerződések kötésénél külön 

Magyarországot illetőleg is mint szerződő 

fél jelentünk meg, hogy a brüsszeli cukor 
értekezleten is döntőleg mint magyar állam 

müködtünk közre és megvédtük külön ér- 
dekeinket. De ugyan-e módon kell kezel- 

nünk a monarchia másik államának gaz- 
dasági kérdéseit is. Szép dolog lenne, ha 

egyedül az osztrákoktól függne, valjon 

szabad-e a kiegyezést, amenyiben reánk 

nézve előnyösnek tartjuk azt, tető alá 

vinnünk, vagy nem; hogy vonakodunk azt 

hasznunkra forditani, mert az osztrák par- 

lamentáriusok csak 14. §. mellett engedik 

azt létrejönni, tehát magukra kényszerit- 

tetik. Ha a kiegyezés az, aminek tetszik, 

ha megállapodásai becsesek reánk nézve, 
akkor nem szabad engednünk, hogy az osz- 

trákok holmi alaki akadályokat fektesse. 
nek utunkba, akkor valóban magyar poli- 
tikát követve, nem szabad azt mondanunk, 
hogy nem fogadjuk el a kiegyezést, mert 
az odaát nem nyert parlamentáris elinté- 
zést, habár alkotmányosat nyert is. A ki- 
egyezést ugyanis nem szabad, mint az 

ellenzék párteélokból teszi, politikai ügy- 
nek venni, hanem kizárólag gazdasági, üz- 
leti kérdésnek kell azt tekinteni. Csak 
akkor üzünk magyar politikát, csak akkor 
cselekszünk valóban a souverain magyar 
állam értelmében. Szerencsére azonban a 
kormány is, a szabadelvüpárt is ezen az 
állásponton áll. 

Az államvasutak reformálása. A kereske- 
delmi miniszteriumban elkészült az államvasutak re- 
formálására vonatkozó tervezet, melyet Hieronymi 
nibiszter hazaérkezése után azonnal beható tanul- 
mány tárgyává fog tennpi. Mint a Kel. ÉErt. jelenti, a 
tervezet szerint az üzletvezetőségek hatásköre ki e 
bővittetni és az üzletvezetőknek az eddiginél nagyobb 
önállóság fog biztosittatni, ugy, hogy az uj rendszer 
mellett csak a legfontosabb ügyek fognak a központ- 
hoz felterjesztetni. Az üzletvezetőségek száma szaporit- 
tatni fog és pedig ugy, hogy a három legnagyobb 
üzletvezetőség: a szegedi, zágrábi és kolozsvári ketté 
fog osztatni és Temesvárott, Eszéken vagy Pécsett, 
továbbá Brassóban uj üzletvezetőségeket fognak 
felállittatni. 

A közös hadsereg és a magyar nyelv. A 
„Rendeleti Közlöny" e hó 27-iki száma köriratot 
közöl, mely a cs. és kir. hadsereg összes parancs- 
nokaihoz, hatóságaihoz van intézve és a melyben 
elrendeltetik, hozy a magyar polgaári hatóságok, vagy 

T A RC a. 
A japánok tüzkeresztsége. 

Az immár félesztendős japán-orosz háborunak 

mostanáig is egyik legjelentősebb eseménye a Jalu. 
menti ütközet, a szárazföldi japán hadsereg tüzke- 

resztsége. A Jalu-folyó mandzsuriai partján levő 
magaslatokon Vicsu-val szemben volt az oroszok 
első védelmi vonala, ezt kellett áttörniök a japánok- 
nak, hogy Mandzsuriába benyomulhassanak s ujabb 
csapataikat már Mandzsuriában szállithassák partra, 
a melyekkel azutáa Port-Arturt elzárták az orosz 
hadseregtől. A japánoknak erről a következményei- 
ben nagyfontossága győzelméről számol ba alább 
egy európai szemtanunak, CGottberg Ottó berlini 

ujságirónak leirása. Gottberg Szeultől kezdve Kórea 
északi részén át kisérte a japán csapatokat egész a 

Jaluig, a hol az első nagy szárazföldi csatát végig 
nézhette az orosz csapatokkal szemközt levő magas- 

latról. Leirása ezért különös érdeklődésre tarthat 
számot annál inkább, mert élénk közvetetlenséggel 
ugy adja elő a Jalu menti tragéciát, a mint a szeme 
előtt lejátszódott 

. Ragyogva kelt föl a nap, május elsejének 
napja, a Jalu napja, az orosz sereg ellensége, de a felé, minden dörrenésre várva a választ. De csak 

japánok hüséges barátja. Egy nagyobb esőzés az 
utolsó három nap alatt megakadályozhatta volna a 
japán gyalogságot abban, hogy a folyót átgázolja. 

A fehér homokon a zöld magaslatokon mil- 

liárdnyi harmatcsepp csillogott. Virágzó tavaszi pom- 
pában diszlenek a hegyek lejtői. Hüvös, friss és 
tiszta volt a levegő. Lenn a völgykatlanban villogva 
fénylenek a fegyverek. A katonák arca örömtől 
ragyog. A tisztek mellén ragyognak a rendjelek, 

oldalukon csörög a kard. Valóban napfényes ünnep 
volt ez a nap! 

Pontban hat óra 30 perckor a japán tüzérség 
hadállásában elsütik az első ágyut. Mielőtt a folyó 

völgyében tompán és kihivóan visszhangzott dörre- 

nése, szemben az Aiho-szigettől keletre levő magas- 
laton fölvillant a lecsapott gránát. Ez a lövés volt a 
jeladás. 

A következő pillanatban a föld megremegett lá- 

bunk alatt s tulnan a lejtő inogni látszott. Kétszáz 
ágyutorok okádta feléje a pusztitó tüzet. Megkez- 

dődött a csata érces zenéje cikkázó villámlással és 

füsttel s az ágyuk menydörgő zajának a széles 
völgyben végighangzó dübörgő visszhangjával. Kicsi- 
nek, aprónak érezte magát az ember s önkéntelenül 
elnémult. 

Teljes tiz percig repült a lejtőkön visszhangozva 
a japánok érces kihivása át az orosz magaslatok 

visszhangja tért vissza a folyón át hozzánk. A ma- 
gaslatok némák maradtak. 

A katonák egymásra néznek s szemük néma 
kérdést fejez ki. A kapitány fejét csóválja. 

Az ágyuzás tovább folyik. A japán gránátok 
az ellenséges magaslatokon minden darabka terüle- 
tet végig tapogatnak. Minden csucs fölött srapnellek 
robbannak szét. A magaslatok némák maradnak 

A gránátok messzebb tapogatóznak tul a folyón. 
Hangosabban, zajosabban szól az ágyuk torka. Odaát 
néma csend, 

Kuroki vezérkara előtt a domb tetején állott. 
néhány száz méternyire tőlünk. A megszelátón át 
minden arcot jól meg lehetett ismerni. Minden are- 
ról egy kérdés volt olvasható. - Gyakran pillan 
tottam át oda az utolsó percek alatt: az emberek 
jobban érdekeltek, mint az események. 

Az imént Kuroki még nyeregben volt. Most 
leszállott a lováról. Kezét kardja markolatán tartva 
állott, szétterpesztett lábbal. Kissé meggörbült felet 
toste előrehajolt. Szeme csaknem fehér bajuszán á 
a néma magaslatokat fürkészte. Kuroki e 
szivarozott! Bizonyára előtte is az a kér 
a mely lenn három hadosztály sorait ogl 
s fonn a tisztek és nézők suttogva 
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magánosok átiratait, ha nem is német nyelven vannak 

irva, nem szabad visszaküldeni, hanem rendes uton 

el kell intézni. 

A pócskai választás pó1takan ae n végzídött 

eredménynyel. Herczog Ferencz szabadelvüpárti 802. 

Zlinszky István Ugtonpárti 457, Popa György oláb 

no zetiségi 429 szavazatot kapott. Horczog Ferencnek 

az abszolut többséghaz 85 szavazata hiányzott s igy 

Horczeg és Zlinszky között pótválasztás lesz. 

KÜLFÖLD. 

A japán-orosz háboru. 

- Legujabb hirek. - 

Budapest, aug. 29. 

Londonból jelentik: Kuroki és Ocu most egy- 

szerre kezdették meg az előnyomulást és erősen visz- 

szaszoritották az oroszokat. 

Liaojungaál négy napig tartó heves harc volt. 

A japánok nam kiméltek semmiféle áldozatot és el- 
szántan támadták az oroszokat és fáradozásukat siker 
koronázta, mert ismét több fontos erőditést foglaltak el. 

Hazánk tüzrendészete. 

Irta: Széchenyi Viktor gróf.") 

I. 

Az a tény, hogy a harmadik nemzetközi tüz- 

oltó-kongresszust Budapesten tartották meg, min- 

denesetre nagy megtiszteltetés a magyar tüzoltóságra 

nézve, mert ha a külföld a hazai tüzoltóságról nem 

táplált volna kedvező véleményt, ugy alig lehetett 

volna keresztülvinni, hogy a kongresszus székhelyéül 

Budapest választassék. 
Kétségtelen, hogy az utolsó harminc év alatt 

sokat haladtunk a tüzrendészet terén. Ez a haladás 
azonban sajnos kevés kivétellel csakis a városokra 
szoritkozik, a falvak legnagyobb része e tekintet- 

ben ma is oly kezdetleges állapotban van, mint 
akár a mult század elején. 

Pedig ha az idei junius, julius ós augusztusi 
ujságokat végignézzük, alig találunk egy számot is, 

mely ne adna hirt három-négy községnek teljes 

pusztulásáról. 

*) Erre, a minket is nagyon érdeklő nagyfontosságu 

cikkre, melyet ,Az Ujság"-ból vettünk át, felhivjuk közönsé- 

günk figyelmét. szerk. 

Áldozatainak legnagyobb részét a vörös kakas 
éppen a falvak között szedi, ott, hol a szegény föld- 

mivesembernek összes vagyona mezőgazdasági kész- 

leteiből áll, melyek a tüzvésznek legiobban vannak 
kitéve. 

kintetben a fentemlitett 

előző tüzrendészet és a tüzoltás 

Az utolsó öt év tüzkár-statisztikájának átlaga 

körülbelül évi hairminchatmillió korona kárt mutat, 

melyből biztositás révén csakis tizenötmillió korona 

térül meg. Félő azonban, hogy az idei nyár ezen 
ugyis tekintélyes gárösszeget háromszorosára fogja 

felszöktétni. 

A rendkivüli aszály folytán még a máskor ke- 
vésbé gyulékony anyagok is rendkivül tüzveszélye- 

sekké lettek és bő tápot nyujtottak a kítört tüz- 

vésznek, melyet aztán annál kevésbé lehetett siker- 
rel leküzdeni, mert az abnormális szárazság ország- 

szerte kiszáritotta a kutakat, patakokat, sőt helyen- 
ként a folyókat is. 

Alig va megyéje az országaak, hol ég felé 

meredező fekete romok ne hirdetnék a pusztulást. 
Topánfalva után Gyöngyös, Temes-Rékás után 

Bodzás-Ujlak, Zenta, Zsolna, Kisucza Ujhely. Mikó- 
ujfalu és száz más helyen lett milliónyi vagyon a 

lángok martaléka, ezernyi ember jutott koldusbotra 

vagy kénytelenittetett Amerikába vándorolni. 

Tüzvész ugyan mindig lesz, a meddig a világ 

csak állni fog, de a modernebb közigazgatás, a meg- 

technikájának fej- 
lettsége oly eszközöket adnak kezeinkbe, melyekkel 

a tüzvészt és a tüzkárt a lehető legszükebb korlátok 

közé szorithatjuk. 

Sajnos, ugy a tüzrendészet, mint pedig a tüz- 

oltás szervezetében nyugati szomszédaiukhoz képest 
nagyon hátra vagyunk. 

Hogy rövid vázlatban tiszta képét adhatjuk au- 

nak, a mit e téren még tennünk kell, először is a 

jelen szervezetet kell megvizsgálnunk. 

A tüzrendészet kezelése a 1886: XXII. t.-c. 
21 §. g) pontja órtelmében a községet illeti, mely 

e célból a helyi viszonyoknak megfelelő szabály- 

rendeletet köteles alkotni. Sajoos azonban, nagyon 

sok községánk van ma is, a hol ilyen szabályren- 

delet nem létezik, vagy ha létezik is, arról csak 
a hosszas buvárkodás után megtalálható akták, de 

nem az élő és müködő intózmények tanuskodaak 

A tüzrendészetnek és a tüzoltóságok szervezetének, 

elveit az 1838 iki kormányrendelet állapitja meg. Tüz- 

rendészeti törvényünk, a szó modern értelmében, sajnos 

még nincs és ebben vóljük mindenbaj főokát látni. Az 

egyetlen törvényt pótló szabályzatunk ebben a ta 

1888-iki kormányrendelet 
mely ugyan nem felel meg már a modern igények 
nek, de mindazonáltal sok bajnak és katasztrófának 
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lehetett volna elháritója, ha lelkiismeretesen keresz- 

1ül lett volna vive. Sajnos azoaban ez is követte 
számos egyéb kollegájának példáját és javarészt a 
a feledés birodalmába vándorolt. 

Ez a kormányrendelet megállapitja a megelőző 
tüzrendészet elveit, a tüzoltóság szervezésére nézve 

pedig a következő zsinórmnértéket állitja fel: mindec 
legalább 50 házszámmal biró községnek kell tüzol- 

tóságának lennie és pedig vagy alakul: a) hivatásos, 
b) önkéntes tüzoltóság, vagy ha nem, ugy c) a 
kötelezettség lép életbe, a mennyiben minden 20-42 
éves férfi köteleztetik a tüzoltóságba belépni. A 
kötelezettség alól azonban bárki 3 forintig terjedő 

váltságdij ellenében felszabadulhat. 
Megállapitja továbbá, melyek azon legszüksége- 

sebb tüzoltószerek, melyeknek minden községben 
meg kell lenniök és meghatározza a tartandó tüz- 

oltási gyakorlatok számának minimumát, valamint 

megkivánja a szerek jókarban tartását. 

Egyben utasitja a törvényhatóságokat, hogy 

a kormányrendeletben lefektetett elvek szerint megyei 

(illetve városi) szabályrendeleteket alkossanak. 

NAPI HIREK. 

- Uj kuriai biró. Ávédik Simon, marosvá- 
sárhelyi kir. itélő táblai birót az igazságügyminisz- 

ter a kir kuriához berendelte kisegitő birónak. 

- Áthelyezes. A vallás- és közoktatásügyi m. 
királyi miniszter Sipos Zoltánt, a szoinokdobokai 
kir. tanfelügyelőséghez szolgálatra berendelt áll. isk. 
tanitót áthelyezte a huszti áll. el. iskolához rendes 

tanitónak. 

- Anyakönyvvezetői kinevezés. A belügy- 
miniszter Háromszékmegyében a gyulatfalvi anya- 
könyvvezetői állásra Raaber Ignác ottani pénztári 
könyvvezetőt nevezte ki. 

- Lelkészi áthelyezés. Kalit Ferenc alsó- 
csernátoni r. k. lelkész Bálványosváraljára (Szolnok- 
dobokamegye) helyeztetett át; helyébe Alsócser- 

mnátonba lelkészül Németh Gellért oroszhegy- 

vársági lelkészt nevezte ki az erdélyi püspök; I 
katos János kolozsi káplán hasonló minőségben 
Bereczkbe helyeztetett át. 

- Kinevezés. Ember János, fővárosi kir. 
segédtanfelügyelőt a valilás- és közoktatásügyi m. 

kir. miniszter kinevezte Udvarhelyvármegye 

kir. tanfelügyelőjévé. 

-- Papi beköszöntő. Kézdivásárhely uj ret. 
papjának: Czirmai Zoltánnak beköszöntője, - 
mint mult számunkban már megirtuk - jövő va- 

sárnap (szeptember 4-én) délelőtt lesz. Az uj 

a pokol tüzét a japánokra. Japán gyalogos őrjáratok 

és kóreai kémek még tegnap azt jelentették, hogy 

huszezer orosz áll Antung és Csiléencsang között- 
Nem volt kizárva, hogy sértetlenül allanak a 

magaslatok mögött, a melyektől Kuroki gyalogságát, 

a mikor már átkelt a Jalun, mindössze 1200 méter- 
nyi homokos térség választotta el. De lehetséges 
volt az is, hogy éjnek idején megkezdték a vissza- 
vonulást. A néma magaslatok ez utóbbit látszottak 
bizonyitani. E percekben bizonyára voltak, a kik 
visszagondoltak Oroszországnak egy másik, hatal- 
masabb ellenségére, a ki Oroszországban csak elha- 

gyott poziciókat talált s végül a serege mégis meg- 
semmisült. 

Kurokin külsőleg nem látszott a felelősség 
sulya, a mely ránehezedett. Belsejében talán katonai 
pályájának legnehezebb óráját élte át. Láttam, a 

mint ordonánsza átadta szivartárcáját, egy szárny- 

segéd égő gyujtót tartott eléje, kezével óva a lángot, 

Kuroki ujra szivarozott, lassan, mint a ki élvezi a 

dohányzást, még mindig fűrkészve a magaslatokat. 
Azután megfordult. A szárnysegédek közelebb lép- 
tek hozzá, azután lovukra kaptak, a melyek szá- 

guldva siettek le a lejtőn. 
Kevéssel 7 óra 30 perc után a folyó tulsó part- 

jától elindult a gyalogság. Sürü sorokban haladt 
előre, követve a tartalék széles soraitól. A part fehér 

homokján tisztán látszott minden egyes ember alakja 
kék egyenruhájában, a mely pompás, hasonlithatat- 

lan célpontul szolgál az ellenségnek. 
Saját gránátjaik taktusánál haladtak előre a 

kékruhás emberkék. A tisztek megsze elől, a szárny- 
segédek, a lövészek vonala és a tartalék között, 

egészen ugy, mint a gyakorló-téren. Két dandár vo- 

nult igy egy ezerkétszáz méteres sikságon a mukdeni 

országuttól két oldalt emelkedő magaslatok ellen. 
Erre a pontra irányult most, a gyalogság tá- 

madását előkészitve, a japán ütegek tüze. Srapnellek 
robbantak az országut mellett kétoldalt emelkedő 

lejtőkön s gránátok hullottak a falu szalmával födött 
tetőiíre. Itt is, ott is lángoszloppá változott egy-egy 
ház, hogy azután hamurakássá omoljon össze. A 
szél füstfelnőket visz a hegyekre, de a magaslatok 

némák maradnak. 

Közben előre haladnak a kékruhás emberek, 

lassabban átgázolva a parti homokot. Mögöttük ordi- 
tanak az ágyuk. A gránátok mutatják az utat, előre 
oda, a hová gyilkolva és pusztitva lecsap öklünk! 

Ezer, majd kilencszáz méternyire közelednek a 

lövészek az ellenséges hadállás kulcsához, a szoros- 
hoz. Az oroszok ugy látszik, csakugyan elhagyták. 

A magaslatok némák maradnak. 

Már csak nyolcszáz méter választja el a kék 
vonalat céljától. Ekkor kitör a pokol tüze. Mint a 
mikor apró jégdarabok hullanak millió számra az 
aszfaltra. Csattog és ropog, mint ezer éles ostor- 
csapás. 

A kékruhás emberek megriadnak. Haboznak, 
de nem állanak meg. Sőt még gyorsabban haladnak 

előre zászlóik és tisztjeik nyomában. 
Sürü felhő takarja e közben a tüzelő ellenség 

hadállását jobbra-balra a szorostól, hiszen füstelen 
puekaport használnak. A puskaropogás nem szüne- 
tel, de a menydörgés tulharsogja. A jégverést követi 
a zivatar. Hangosabban, mint azelőtt, sistereg a szoros 
felé a japán ütegek gyilkos lehelete. Derék orosz 

legénység volt, a mely e minden oldalról egy helyre 
koncentrált srapnell-tüzelés következtében ott maradt 
- hogy ne is kelljen föl többé. Tisztelet a legyő- 
zöttnek is. 

Már e helyen megjegyzém, bár paradoxonnak 

látszik, hogy a japán gyalogos dandárok támadását 

csaknom kízárólag az ágyutüzelés hajtotta végre. 

Becslésem szerint legalább négyezer puska müködött 

orosz részről. Egy óra alatt mindegyik legalább száz 

lövést tett, a mivel semmi arányban sincs a négy 

dandárnak hatszáz embernyi vesztesége. De az orosz 
tüzelés csodálatos hatástalanságát minden néző meg- 

értette, a ki a japán tüzelés preciz és valósággal 

pokoli tüzét látta. Az ágyuzás nem hagyott időt az 
oroszoknak, hogy összeszedjék magukat.. 

.Ötszáz méternyire az orosz hadállástól a 

japán gyalogság megállott, a nélkül, hogy addig 
szóra érdemes veszteséget szenvedett volna. Néhányan 

ugyan elmaradtak holtan, vagy sebesülten, de a 

tiszta homokban jól láttuk, hogy nem lehettek még 

százan. 

Tisztjeik parancsára a csapatok erre földre ve- 

tették magukat. Mögöttük, mint ogykor a gravoletto-i 

homokon, állva maradtak a tisztek. Ezt a régi szép, 
de őrült szokást, ugy látszik, minden bátor hadsereg 

gyakorolja az első tüzkeresztség ünnepén. 
Most már japán puskatüzelés is beleszólott a 

rémes hangversenybe. Csak az oroszok ágyutüzelése 

hiányzott még s a napfolyamán nem is szólalt meg. 
A csata hangversenyében most már a gyalog- 

ság tüzelése volt a legserényebb. De célzásról szó sem 
volt. Nem is tüzelés volt ez, csak a munició pocsé- 
kolása. 
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pap előző nap (szombaton) délben a 12 óra 30 perc- 

kor érkező vonattal jön városunkba, egyelőre egye- 
dül, mivle felesége s pár hetüs kis fia nem jöhetnek; 

a vasuti állomásnál a hitközség előljárósága, fogja 

fogadni; üdvözlő beszédet itt Kölönte Mózes főgond- 

nok fog mondani, mig a papi lakásnál Szabó Jenő 
első pap fogja köszönteni. A beiktatást szintén Szabó 

Jenő első pap teljesitendi, a mely alkalommal min- 
den valószinüség szerint a ref. egyházi daloskör is 

közre fog müködni. Vasárnap délben a beiktatás 

után, 1 órakor diszebéd lesz az uj pap tiszteletere, 

Kölönte Mózes főgondnoknál. 
- Halálozás. Részvéttel közöljük a hirt, hogy 

Id. Földes József nagyborosnyói földbirtokos, a 
jó székely gazdák, önfeláldozó édes apák, Jó haza- 
fiak becsületes mintaképe, aug. 27-én áldásos élete 
71-ik, boldog házassága 48-ik évében hosszas szen- 

vedés után Nagyborosnyón elhunyt s aug. 29-én d. u. 

temették el ugyanott nagy részvéttel. Eöldes Góza 

fővárosi polg. isk. igazgató s a ,Nemzeti Iskola" 
szerkesztője, és Földes Gábor fővárosi polg. 1sk. 
tanár édes atyjukat, Nagy Károly kézdivásárhelyi 

árvaházi igazgató pedig apatársát gyászolják a bol- 

dogult öreg urban. Áldás az elhunyt emlékére. 

- Bucsuestély. Rada Elek r. k. segédlelkész, 
minorita áldozópap tiszteletére; kit Miskolcra helyez- 

tek át városunkból, - aug. 27-án este kedélyes 

bucsuestély volt a városi Vigadóban. Mintegy 45-ön 

jelentek meg, kik között az egyháztanács tagjai, s 
városunk társadalmának csaknem minden rétege kép- 

viselve volt, jeléil annak az általános szeretetnek 

és tiszteletnek, melyet Rada E. itteni müködésével 
minden körben kiérdemeit. A távozó érdemeit lelkes 

és szép pohárköszöntőkben méltatták: Dr. Bánffy 
Zsigmond főgondnok, Dr. Balogh Vendel algondnok, 

Gáspár István főgimn. tanár, Szabó Jenő ref. pap 

Dr. Gyöngyössy István, Dr. Imreh Samu, Dr. Szent- 
pétery Bálint, Jánossy Dezső, Dávid Antal, Konc 
Károly, Vajna Károly s még mások, akik valameny 
nyien őszinte sajnálatuknak adtak kifejezést a köte- 

lességeit minden irányban hiven teljesitő derék ifju 

pap elhelyezése fölött s csaknem mindnyájan ohajt- 

ván, hogy mielőbb mint plebánost leheseen üdvö- 
zölni a távozót városunk kebelében. 

- Halálozás. Mazinger József, kézdivásárhelyi 
asztalos mester és vendéglős aug. 29 én 46 éves ko- 

rában pár heti sulyos betegség következtében el- 
hunyt, bánatos özvegyet és 5 kiskoran gyermeket 

hagyván hátra. Temetése aug. 31-én délután volt nagy 

részvéttei. 

- Értesités Alulirott bizottság tisztelettel 
értesiti Cimedet, hogy folyó hó 28-ára tervezett, de 
a kedvezőtlen idő miatt elmaradt Sétatéri hangver- 

seny e hó 4-én s ha az idő akkor is akadályul 
szolgálaa, 11-én fog megtartatni. A mulatság 

d. u. 3 órakor veszi kezdetét, a mint megelőzőleg 

a tüzoltó zenekar Rákóczi indulója iz fog jelezui. 
Kézdivásárhelyt, 1904. aug. hó 30-án. A sétatéri 
haagverseny rendező bizottsága. 

- Zaszló szentelés. A kézdivásárhelyi asz- 
talosok derék ipartársulata, szeptember 18 án, va- 
sárnap délelőtt fogja zászló-szentelési és felavatási 
ünnepélyét megtartani. 

- Ujev. ref. esperes Romániában. Az ujon- 

nan szervezett romániai esperesi állásra. Ujvári Ist- 

ván eddigi harasztosi ref. pap neveztetett ki. Az uj 

esperes már elutazott romániai állomására. 

- Gyermekgyilkosság. Rittner Mária cseléd- 
leány Kovásznán Fazakas József vendéglősnél szol- 
gált. Még elszegődése előtt várandós állapotban volt 
a leány, melyet azonban mindvégig ügyesen elbirt 
titkolni. E hó 25-én hajnali 3 órakor elkövetkezett 
a kritik 1s perc. Óvatosan felkelt cselédtársa mellől, 
s a kertben leány gyermeknek adott életet, kit 

azonnal megfojtva zsákba takart s a pajta hidjása 
alá el is rejtett. Szolgálótársa reggel azt mondta a 
gazdának, hogy hajnalban kis gyerek sirást hallott 

a kert felől, de az hamar meg is szünt. Nem akar- 

tak hitelt adni szavainak, de a mondott helyen vér- 
nyomokat fedeztek fel. A gyanus jelre a vendéglős 

azonnal felhivta a csendőrség figyelmét s Bóné 

A. jár őrm. Szász Márton örsv. Czintos József és 
Simon József csendőrök ügyes nyomozásának sikere 
is volt. s a sötót bünről lehullt a lepel.. A 
gyilkos anya - kit felgyógyulásáig Kovásznán, 
szülői házánál ápolnak - bevallotta a csendőrség- 

nek, hogy rómes tettét azért követte el, mert szé- 

gyenlette botlását a világ előtt. Megjegyzendő, hogy 

Rittner Máriának „hasonló botlásból" egy 7 éves 

élő gyermeke van. 

- Pályázatok A kóézdivásárhelyi kir. adóhi- 
vatalnál adótárnoki állásra, - a kovásznai és a 
sepsiszentgyörgyi királyi járásbiróságnál 1 -1 segéd- 

telekkönyvvezetői állásra 14 napi határidővel 
pályázat hirdettetett. 

CSARNOK. 

Idegenben. 

Egy helyről másra üz a vágy 

Sehol sincs nyugvásom; 
Futnak az évek, egy se hágy 
Pihenni e világon. 

Idegen nékem mind e hely, 
Pedig mosolygó, cifra, - 
Van szép lány, dal, sok hü kebel. 
Nincs semminek se hijja. 

Vendég vagyok csak mindenütt, 
A kit szivesen látnak, 
S ha a pár szép perc tovatünt 
Megy ujra a világnak. 

Megy ujra . . . szive oly beteg, 

Hiába tartóztatják, - 

Ó, csak még egyszer hallja meg 
Kis faluja harangját.. 

Haan Béla. 

KÖZGAZDASÁG. 

Takarmány-szállitás. 

A takarmány-szállitás ügyében a következő ér- 
tesitést vettük városunk tanácsától : 

pAlattirt hatóság közhirré teszi, hogy az ország 
tulnyomó részeiben mutatkozó rendkivül nagymérvü 
takarmány hiányra való tekintettel a m. kir. keres- 
kedelemügyi miniszter ur 1904. évi julius 23-án 
50659. sz. a. intézkedett, hogy az ország határától 
legalább 50 kilómérternyire fekvő megyarország 
vasuti állomásokra szállitandó, állattenyésztéssei fog- 
lalkozó gazdák részére, illetve mezőgadasági szélekre 
rendelt s az illető rendeltetési államáson tényleg le- 
adandó ésonnan tengelyen elfuvaroztatandó oly telje- 
kocsi rakományu széna, szalma és szecska küldemé- 
nyek után, melyeknél a fent jelzett rendeltetés, illetve 
az a körülmény, hogy a küldemény az alább emlitett 
dijkedvezményre igényt tarthat, a rendeltetési hely 
fekvése szerint illetékes vármegyei, illetve vidéki 
gazdasági egyesület avagy az országos magyar gaz- 
dasági egyesület, avagy a magyar mezőgazdák szö- 
vetkezete által kiállitott s a feladás alkalmával a 
szállitmány fuvarleveléhez melléklendő igazolvány- 
nyal bizonyittatik a m. kir. államvasutak vonalain 
deiglenes jellegüű nagymérvü dijkedvezmény mellett 
szállittassanak. 

A takarmány szállitásra vonatkozó egyéb fel- 
tételek ezen hatóságnál megtekinthetők. 

Kézdivásárhely város tanácsának, 1904. augusz- 
tus 22-én tartott üléséből. 

Dr. Török Andor, 
polgármester." 

Orosz részről a halottakat és sebesülteket több- 
nyire gránátok és srapnellek találták el. Japán rész- 

ről az oroszok előtt védtelen sikságon felvonuló 

négy dandár vesztesége mindössze hatszáz ember 

volt, bár az oroszok felülről célozhattak a homokon 
hosszan elterült japánokra. 

Mi nézők fönn a magaslaton mégis borzasztó 
dologtól tartottunk Ismerve a modern gyalogsági 

fegyverek hatását, ugy hittük, hogy mind a négy 
dandár ott tulnan fog elpusztulni a gyilkos puska- 
golyók ezreitől. Ebben a pillanatban még őrültségnek 
látszott a támadás a csiliencsangi magaslatok ellen. 

.. Fölületes tapasztalatom alapján azt monda- 
nám: a puskatüzelés erkölcsi hatása nagyobb, mint az 
ágyuzásé. A gránát olyan, mint a nagy katasztrófa 
az életben. Tulnan egy villámlás, azután menydörgés. 
De miként a viharnál nem ijedünk meg, mert tudjuk, 

hogy nem mioden villám csap be. De az apró ólom- 
golyók, létünk apró tüszurásai, a melyek i t - majd- 
nem a nélkül, hogy valakit eltaláltak volna - jobbra- 
balra sisteregnek mellettünk, hogy miként egy kel- 
lemetlen szunyogot, az ember szeretné füle mellől 
elkergetni, kinos érzést keltenek és megrázzák az ide- 
geket. A puskatüzelés utálatos dolog. Legalább a 

haditudósitóra nézve, a ki pulzusát fogva, kérdi 
magától: mit érez? Elül a tisztnek másra is van 
gondja; annak az érzése is bizonyára más 

Ujra megindultak a csapatok a magaslatok ellen. 
Nem futólépésben, csak rendes menetben. Gyakrab- 
ban hullottak el most már soraikból. A vonalak 
most már szekgatottak lettek. Egyes századok fekve 
maradtak, mások tovább haladtak a nélkül, hogy 
egyetlen egyszer is megállottak volna az ellenséges 

hadállásig. A kép már nem hasonlitott többé egy 
gyakorlótér képéhez. Ugy látszott, hogy a gép nem 
müködött többé egyetlen parancs szerint, de egy 

kivánaság, egy gondolat lelkesitette őket, hogy - 
tovább haladjanak előre. 

Körülbelül kétszáz méternyire az orosz hadállás- 
tól a japánok egy része ujra megállott és földre vetette 
magát. Ezek csakhamar el is tüntek ropogó füstfelhő 
alatt; de a többiek folytatták az előnyomulást. 

A II. hadosztály balszárnya és az egész XII. 

hadosztály egész addig nem látott ellenséget. A XII. 
hadosztály egyes részeinek azonban sikerült a keleti 

magaslatokat megmászni s az oroszokat, a mikor az 

ellenség zöme alig kétszáz méternyire volt tőlük, 
jobbra-balra a védelmi vonalukat domináló magasla- 
tokról is tüzelés alá votték. Ez volt a visszavonulás 
lehetőségének legutolsó pillanata, de az oroszok vak- 
merősége elmulasztotta ezt a pillanatot, Ez a ma- 
réknyi ember a mint előbb dacolt a gyilkos ágyuzással, 

most nem törőd tt a puskatüzeléssel sem, a mely 
három oldajról megkezdődött. Tisztán láttuk, a mi- 
kor balszárnyukon az utolsó katonákat küldték 
harcvonalba. Azután viszszavonták ezt a szárnyat. A 
védősáncból visszavonultak, a kik még éltek. Kettő- 
nek közülök, ugy látszik, eszébe jutott, hogy elül 
századosuk holtan fekszik. Visszarohantak s az ott 
fekvő sötét alakok egyikét megragadták s - egy 
pillanattal később még két halott, két bátor katona 
feküdt holtan a többinél. 

Az orosz nadállásnak ezt a pontját érte el leg- 
elsőnek egy japán gyalogos csapat. Messze elül, a 
katonák előtt zászlóval a kezében egy fiatal tiszt 
rohant. Emberei felé fordulva s bátoritva őket, 

egyedül mászta meg a magaslatot s közvetlenül az 
imént elhagyott orosz védősánc mellett megállott. 
Azt hiszem, lolke ujjongott, hogy ő tüzhette ki első- 
nek ezrede zászlaját az ellenséges pozicióra. Emberei 
mind oly vakmerők, mint ő maga, követték. A 
többiek még vagy szézötven méternyire voltak a 
magaslattól, nem csoda, ha a japán tüzérség oroszok- 
nak nézte őket. Két japán srapnell robbant fel a 
bátrak csapata fölött. Tizenbat embert ölt meg a 
japán bomba és többeket megsebesitett. A többi 
visszasompolygott. A zászlót más kéz vitte le a magas- 
latról, mint a mely a győzelem büszko tudatával az 
imént még fennen lobogtatta. Ez a katona sorsa. 

Parancsszó nem hangzott, jeladás nem történt, 
a mikor egyszerre a hosszu, szakadozott vonal kiál- 
tás nélkül, trombitaharsogás vagy dobpergés nélkül 
futólépésben az ellenséges poziciók ellen az utolsó 
rohamra indult. Csatározás nélkül foglalták el a 
hegytetőt, az oroszok elvonultak. A véres munka 
befejeződött, a harcok hangversenye elhallgatott; 
különös, néma csönd követte a hangversenyt, a mely 
éppen két óráig tartott, az ágyuzás megkezdése óta 
Csakugyan vége volt mindennek? Megnyerték a 
esatát? Elől a gárda lövészvonala adta meg e kér- 
désre a választ. Előbb ott, azután jobbra és balra 
levették a katonák sapkájukat s menydörögve, mint 
azelőtt a gránátok robbanása, egyetlen vad diadalor- 
ditás hangzott végig a csatatéren: banzáj! 

Azután ismét csend lett. A nap mosolyogva 
nézett le az égről, mintha a reggeli órákban csak 
tavaszi virágot és májusi levegőt ragyogott volna be. 
Mellettem pedig ezalatt orvosok és betegápolók 
siettek a véres csatatérre. „B.HI. 
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A Szentlélekre vezető uton Özv. Fiilöp 
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Értekezni lehet Ifj. Jancsó 
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CLAYTON é SHUTTLEWORTH 
Budapest, váa ezi-isörűt es, 

által a legjutányosabb árak mellett ajánitatnak: 

Locomobil és gőzcséplőgépek, 
szalmakazalozók, járgány-csé plögépek, lóhe épl - rosták, konkolyozók, kaszáló- és eltoge ey servele k a 

rvetőgépek, Planet ir. kapálók, szegavagól répavágók, kukoricza- darálók, őri egyetemés aczél-ekék, 2- és 3.vasu ekék és minden egyéb gazdasági gépek. 
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szerelt nyomtatvány raktára. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. gőzerőre berendezett könyv- 
A székelyföld legdusabban fel- I F el. el 2. N G S O M O / E S nyomdája, könyvkötészete, pa- 

HKézdivaásárhelyt a „ Jancsó-féle gyógyszertár mellett. 

pir, irószer, és könyvkereskedése 

Ajánlom a nagyérdemiü kö- 

zönségnek a legujabb és leg- 

divatosabb báli, eljegyzési és 

esketési meghivókat, ér- 

Minadenneműszűkségeltetőkőz- 

ségi, közigazgatási, egyházi 

és ügyvédi nyomtatványok 

mind raktáron vannak. 
Legszebb és legalkalmasabb 

névnapi és alkalmi ajándékul 

ajánlok arckép és levelezőlap 

albumokat, emlékköny- 
tesitéseket, névjegyeket, 

továbbá mindennemü al- 

kalmi és más nyomtat- 

ványokat nagyon diszes 

kiállitásban. - Gyászko- 

szoruk szallagaira felira- 

tok fekere, arany és ezüst 

nyomással vagy valódi 

ércbetükkel = melyek a 

szallagról soha lenem hbullnak 

- olcsó áron eszközöltetnek. 

szülaek, rendkivüli 

Butorraktáromban mindig állandóan raktáron tar- 
tok szalon-, ebédlő- és hálószoba berendezéseket, 
vaságyakat, gyermekkocsikat, ablak carnisokat, 
hajlitott és préselt ületü székeket, chiffono- 
kat, mosdó-, éjjeli- és étszekrényeket, ebédlő és 
heverő diványokat, matracokat stb., stb., me- k 
lyek saját felügyeletem alatt házamnál ké- 
z olcsó áron árusitok el. Bőrárukban nagy választék van 

h veket dus választék- 

ban, remek kivitelben. 

raktáron, u. m.: pénzerszények, 

dohány-, cigaretta- szivar- és név- 

tükrök, zsebkések, borotvák 

Szemüvegek, evikkerek, hegedü 
hurok, óraláncok, olvasók, zseb- 

stb. nagy választókban kaphatók. 
stb., 

Ima- és énekkönyveket, ugy hka- 

tholikusok mintf reformátusokrészére 

nagy oválasztékban tartok. Továbbá 

mindennemü kép- mese- és álmos- 
könyvek, legujabb népdaloknagy rak- 

táron. Miadennemü tankönyvek, tan- 

szerek és naptárok dus választékban. 

jegy-táleák. Füsük, bajuszkefék. 

aama 

Könyvkötészetemben minden vajta 1 
könyvek bekötését nagyon jutányos 
áron eszközlön s azokat kivánatra 
elláttatlom ércsarkokkal, miáltal 

! azok tizszerte tartósabbakká válnak. 

Nyomatott Ifj. Jancsó Mózesnél Kézdivásártielyt. 
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